
TRANSAT EVASION  DOUBLE 

Mobilier de jardin - outdoor furniture

Avant toute intervention visant à réparer le produit, nous vous 
invitons à contacter notre service consommateur ’obtenir les consignes à suivre.





CONSEILS D’ENTRETIEN 

Propriétés 

Fabrication et assemblage

Irrégularités d'aspect

Régularité des coutures

Exposition aux UV

Entretien quotidien



Consignes d'entretien des coussins

Conditions climatiques (vent, pluie, neige, grêle, vents salins)

Pluie et humidité

Conditions de températures

Protection de la visserie



CARE INSTRUCTIONS

Properties

Manufacturing and assembly

Irregular appearance

Regularity of seams

Exposure to UV rays

Everyday maintenance



Cushions care instructions

Weather conditions (wind, rain, snow, hail, salty winds)

Rain and humidity

Temperature conditions

Protection of the screws and bolts



INSTRUÇÕES DE CUIDADO

Propriedades

Fabrico e montagem

Irregularidades no aspeto

Conformidade das costuras

Exposição aos UV

Manutenção quotidiana



Instruções de cuidados com almofadas

Conselhos de manutenção

Condições climatéricas (vento, chuva, neve, granizo, ventos salinos)

Chuva e humidade

Condições de temperatura

Proteção da parafusaria



INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Propiedades

Fabricación y montaje

Irregularidades de aspecto

Regularidad de las costuras

Exposición a los rayos UV

Mantenimiento cotidiano



Instrucciones de cuidado de cojines

Condiciones climáticas (viento, lluvia, nieve, heladas, vientos salinos)

Lluvia y humedad

Condiciones de temperaturas

Protección de la tornillería



PFLEGEHINWEISE

Eigenschaften

Herstellung und Zusammenbau

Unregelmäßigkeiten im Aussehen

Ordnungsmäßigkeit der Nähte

UV-Exposition

Tägliche Pflege



Pflegehinweise für Kissen

Wetterbedingungen (Wind, Regen, Schnee, Hagel, salzige Winde)

Regen und Feuchtigkeit

Temperaturbedingungen

Schutz der Schraubverbindungen



ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Eigenschappen

Fabricatie en montage

Aspectonregelmatigheden

Regelmaat van de naden

Blootstelling aan UV stralen

Dagelijks onderhoud

Onderhoudsinstructies kussens



Weersomstandigheden (wind, regen, sneeuw, hagel, zoute wind) 

Regen en vocht

Temperatuurcondities

Bescherming van het schroefwerk



ISTRUZIONI PER LA CURA

Proprietà

Produzione e assemblaggio

Irregolarità di aspetto

Regolarità delle cuciture

Esposizione ai raggi UV

Manutenzione giornaliera



Istruzioni per la cura dei cuscini

Condizioni climatiche (vento, pioggia, neve, grandine, venti salini)

Pioggia e umidità

Condizioni di temperatura

Protezione delle viti









Ekspozycja na promieniowanie UV

Codzienna konserwacja



Warunki temperaturowe







INSTR CTIONS DE MONTAGE 
Il est re andé de t j rs relier la str t re  s l p r a éli rer la s lidité de l’ense ble  
Le tage d it se faire par te ps al e pas d’ rage  pas de pl ie  pas  très p  de vent  
Le ntage d it être effe t é par  ad lte p r e pê her e l'arti le ne se dé nte en rs d' tilisati n Attenti  a  ris  
de isaille ent et de pin e ent en rs d’installati  
Ne serrez pas plète ent les vis avant d’av ir t t asse blé  

tiliser s r e s rfa e plane  anip ler ave  pré a ti n 
Ne pas laisser les enfants anip ler se ls  
N ti e à nserver par l’ tilisat  
 

érifier la présen e et l'état de la q in aillerie et des piè es avant de d ter le ntage  
Ne pas ter  tiliser le ilier si ertains élé ents s nt assés  end agés  an ants  

tiliser ni e ent l’ tillage f rni  pré isé  
Serrer rre te ent les élé ents de fixati  ave  l' tillage f rni  pré nisé  

n a vais tage alage  an tenti  pe t entraîner e fragilisati  des asse blages et/  des piè es  
Tenir él igné les je es enfants l rs de l'asse blage  
Il nvient q e t s les disp sitifs d'asse blage s ient t j rs nvenable ent serrés et rég lière ent vérifiés  et resserrés si 
né essaire  
 
ASSEMBLY NSTR CTIONS
It is re ended t  always nne t the str t re t  the gr d t  i pr ve the s lidity f the wh le  
Asse bly st be d ne in al  weather n  st r n  rain  n  r very little wind  
Asse bly st be arried t by an ad lt t  prevent the arti le fr  being disasse bled d ring se  Beware f the risk f shearing 
and pin hing ring installati  
D  n t f lly tighten the rews ntil y  have asse bled everything  

se  a flat s rfa e  handle with are 
D  n t all w hildren t  handle al ne  
N ti e t  keep by the se  
 
Che k the presen e and nditi  f the hardware and parts bef re starting asse bly  
D  n t asse ble r se the f rnit re if ertain ele ents are br ken  da aged r issing  

se ly the t ls pr vided r re ended  
Tighten the fastening ele ents rre tly sing the t ls pr vided r re ended  
I pr per asse bly stalling r handling an lead t  weakening f the asse blies and / r parts  
Keep y g hildren away ring asse bly  
All fasteners sh ld always be pr perly tightened and reg arly he ked and tightened if ne essary  
 
INSTR ÇÕES DE MONTAGEM
Re enda se se pre ne tar a estr t ra  s l  para elh rar a s lidez d  t d  
A ntage  deve ser feita e  li a al  se  te pestade se  h va  se    it  p  vent  
A tage  deve ser realizada p r  ad lt  para i pedir e  artig  seja des tad  rante  s  C idad    ris  
de isalhar e belis ar rante a instalaç  
Nã  aperte t tal ente s paraf s s até ter tad  t d  

se e  a s erfí ie plana  seie  idad  
Nã  per ita e rianças seie  s zinhas  
Observe para anter pel  s ári  
 

erifi e a presença e as dições d  hardware e das peças antes de ini iar a ntage  
Nã  te  se s óveis se ert s ele ent s estivere  q ebrad s  danifi ad s  sentes  

se apenas as ferra entas f rne idas  re endadas  
Aperte s ele ent s de fixaç  rreta ente sand  as ferra entas f rne idas  re endadas  
M tage  est lage   an sei  inade ad s p de  levar  enfra e i ent  d s nj nt s e /  peças  
Mantenha as rianças afastadas rante a tage  
T d s s ele ent s de fixaç  deve  se pre ser devida ente apertad s e verifi ad s reg ar ente e  se ne essári  
apertad s  
 
INSTR CCIONES DE MONTAJE
Se re ienda ne tar sie pre la estr t ra al s el  para ej rar la s lidez del nj nt  
El taje debe realizarse en li a tranq il  sin t r enta sin l via sin  y p  vient  
El taje debe ser realizad  p r n ad lt  para evitar e el artí  se des te rante el s Tenga idad   el riesg  
de izalla ient  y pelliz s rante la instala ión  
N  apriete pleta ente l s t rnill s hasta e haya ensa blad  t d  

sar en a s erfi ie plana: ani lar  idad  
N  per ita q e l s niñ s anejen s l s  
Avis  para antener p r el s ari  
 

erifi e la presen ia y el estad  del hardware y las piezas antes de enzar el ensa blaje  
N  ensa ble ni se l s ebles si iert s ele ent s están r t s  dañad s  faltan  

se s l  las herra ientas pr p r i nadas  re endadas  
Apriete l s ele ent s de fija ión rre ta ente tilizand  las herra ientas pr p r i nadas  re endadas  

n ensa blaje  estan a ient   anip la ión inade ad s eden pr v ar el debilita ient  de l s ensa blajes y /  piezas  
Mantenga alejad s a l s niñ s pe eñ s rante el ntaje  
T d s l s s jetad res sie pre deben apretarse ade ada ente y revisarse reg lar ente y apretarse si es ne esari  
 

 



MONTAGEANLEIT NG
Es wird e pf len  die Str kt r i er it de  B den z  verbinden   die Festigkeit des Ganzen z  verbessern  
Die M tage ss bei r hige  Wetter erf lgen kein St r  kein Regen  kein der n r sehr wenig Wind  
Die M tage ss v  eine  Erwa hsenen r hgeführt werden   z  verhindern  dass der Artikel während des Gebr hs 
zerlegt wird A hten Sie bei der Installati  f die Gefahr des S herens nd Einkle ens  
Ziehen Sie die S hr ben erst fest an  wenn Sie alles z sa engeb t haben  
A f einer ebenen Flä he verwenden  v rsi htig behandeln 
Lassen Sie Kinder ni ht alleine da it gehen  
Hinweis des Ben tzers  
 
Überprüfen Sie das rhandensein d den Z stand der Hardware nd der Teile  bev r Sie it der M ntage beginnen  
M tieren der ben tzen Sie die Möbel ni ht  wenn besti te Ele ente be hädigt sind der fehlen  

erwenden Sie r die itgelieferten der e pf lenen Werkze e  
Ziehen Sie die Befestig ngsele ente it den itgelieferten der e pf lenen Werkze en ri htig an  

nsa hge äße M ntage  Abwürgen der Handhab ng kann z  einer S hwä h ng der Ba gr ppen nd / der Teile führen  
Halten Sie kleine Kinder während der M ntage fern  
Alle Befestig ngsele ente s llten i er rd ngsge äß festgez gen nd regel äßig überprüft nd gegebenenfalls 
festgez gen werden  
 
MONTAGE-INSTR CTIES
Het w rdt aanbev len  de str tie altijd et de gr nd te verbinden  de stevigheid van het geheel te verbeteren  
De tage t geb ren bij r stig weer geen st r  geen regen geen f heel weinig wind  
De ntage t d r een v lwassene w rden itgev erd  te v rk en dat het artikel tijdens gebr ik w rdt gede teerd  
Pas  v r het risi  van af iven en knellen tijdens de installatie  
Draai de hr even pas v lledig vast als  alles heeft ge nteerd  
Gebr ik  een vlakke dergr d  v rzi htig behandelen 
Laat kinderen niet alleen gaan  
Kennisgeving d r de gebr iker te bewaren  
 
C ntr leer de aanwezigheid en staat van de hardware en nderdelen v rdat  et de ntage begint  
M teer f gebr ik het e ilair niet als bepaalde ele enten kap  bes hadigd f tbreken  
Gebr ik alleen de eegeleverde f aanbev len t ls  
Draai de bevestigingsele enten rre t vast et beh lp van de eegeleverde f aanbev len gereed happen  
Onj iste ntage  stalling f behandeling kan leiden t t verzwakking van de asse blages en / f derdelen  
H d j nge kinderen weg tijdens de tage  
Alle bevestigingen ten altijd g d w rden vastgedraaid en regel atig w rden ge tr leerd  en indien n ig w rden 
vastgedraaid  
 
ISTR ZIONI DI MONTAGGIO
Si siglia di llegare se pre la str tt ra al s l  per igli rare la s lidità dell'insie e  
L'asse blaggi  deve essere eseg it  n te p  al  ness na te pesta ness na pi ggia ness n vent   p hissi  vent  
Il taggi  deve essere eseg it  da n a lt  per evitare he l'arti l  venga s tat  rante l' s  Prestare attenzi ne al 
ri hi  di tagli  e pizzi a ent  rante l'installazi ne  
N n stringere a f nd  le viti fin  a and  n  hai asse blat  t tt  

tilizzare s  a s perfi ie piana  aneggiare  ra 
N n sentire ai ba bini di gestire da s li  
Avvis  da nservare da parte dell' tente  
 
C ntr llare la presenza e le dizi i dell'hardware e delle parti pri a di iniziare il ntaggi  
N n asse blare  tilizzare i ili se al ni ele enti s n  r tti  danneggiati  an anti  

tilizzare s l  gli str enti f rniti  sigliati  
Stringere rretta ente gli ele enti di fissaggi  tilizzand  gli str enti f rniti  nsigliati  

n taggi  n  stall   na anip lazi ne i pr ri p ss n  p rtare all'indeb li ent  dei gr ppi e /  delle parti  
Tenere l ntan  i ba bini rante il ntaggi  
T tti i disp sitivi di fissaggi  dev n  essere se pre serrati e tr llati reg lar ente e se ne essari serrati  
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 
INSTR KCJE MONTA
Zale a si  aby zawsze zy  k str k j  z zie i  aby p rawi  s lidn  a i  
M ta  nale y wyk na  przy sp k jnej p g dzie bez rzy  bez desz  bez b bardz  a  wiatr  
M ta  si by  przepr wadz ny przez s b  d r s  aby zap ie  r z eni  artyk  p zas ytk wania  wa aj na ryzyk  

inania i iskania p as instala ji  
Nie d kr aj r b d  k a  d póki nie z t jesz wszystkieg  

ywaj na p askiej p wierz hni  h d  si  str nie 
Nie p zwalaj dzie i  na sa dzielne h dzenie si  

aga d  za h wania przez ytk wnika  
 
Przed r zp z ie  ta  sprawd  be n  i stan sprz t  i z i  
Nie t j ani nie ywaj ebli  je li niektóre ele enty s  zeps te  szk dz ne l  brak je i h  

ywaj tylk  narz dzi d star z ny h l b zale any h  
D kr  ele enty j e prawi w  za p  d star ny h b zale any h narz zi  
Nieprawi wy ta prze i ni ie l b s ga e pr wadzi  d  s abienia zesp ów i / l b z i  
Trzy aj a e dzie i z dala p zas ta  
Wszystkie ele enty z ne p winny by  zawsze dp wiedni  d kr ne i reg larnie sprawdzane raz d kr ane w razie 
p trzeby  
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Table Chaise

Parasol Tonnelle


